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I

(Πράξεις, για την ισχύ τών οποίων άπαιτεϊται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2855/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά
άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπάϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 (2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής αξίας της λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο
σθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής γεωργικής πολιτικής (3 ),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ιδίως τό άρθρο 3 ,
τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής,

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική
τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 26η 'Οκτωβρίου 1982 ·
ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2118/82 στίς τιμές προσφο
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ήμέρας, τών όποιων έλαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, οδηγεί στήν τροποποίηση τών εισφο
ρών πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

'ApSpo 1

Οι εισφορές πρός είσπραξη κατά τήν εισαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α, β , καί γ τοϋ
κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα.

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατα τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 21 18/82 ( 5 ) καί όλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο
ποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ
πει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ

ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ

*Άρθρο 2

Ό πάρων κανονισμός αρχίζει νά ισχύει στίς 28 'Οκτωβρί
ου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Οκτωβρίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 164 τής 14. 6. 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . 106 τής 30 . 10 . 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ άριθ . L 263 τής 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 223 τής 31 . 7 . 1982, σ. 44.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμοδ τής Επιτροπής τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982 περι καθορισμοϋ τών εισφορών κατά την είσα
γωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές

Δασμολογίου

10.01 Bí Σίτος μαλακός καί σμιγός 113,18
10.01 B II Σίτος σκληρός 1 50,39 (') ( 5)
10.02 Σίκαλις 101,82 ( 6)
10.03 Κριθή 112,78
10.04 Βρώμη 75,53
10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό άραβό

σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 115,86 O (3 )

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος 11,27 (4)
10.07 Γ Σόργον 108,44 (4)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά o ( 5 )
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγου 171,98
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 156,10
1 1.02 A I α) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 247,27
1 1.02 A I 6) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 185,15

(') Για τον σκληρό σιτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας
άπό τή χώρα αύτη στήν Κοινότητα, ή εισφορά αύτή μειοϋται κατά 0,60
ECU άνά τόνο.

( 2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 435/80 οΐ εισφορές δέν έφαρμό
ζονται στά προϊόντα καταγωγής των κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβι
κής καί τοϋ Ειρηνικού ή τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα .

( 3 ) Γιά τόν άραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά τήν εισαγω
γή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ECU άνά τόνο.

(4) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά
τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50 %.

(5 ) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται απευθείας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό
τητα, ή εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU άνά τόνο .

(6) Ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν εισαγωγή άπευΟείας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς ( ΕΟΚ)
άριθ. 1 180/77 τοϋ Συμβουλίου καί ( ΕΟΚ) άριδ . 2622/71 τής 'Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2856/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί καθορισμοί) τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν εισαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

σε συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν
κεντρική τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριΟμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση ·

οΐ τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεϊνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 26η 'Οκτωβρίου 1982 ·

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
τής ήμέρας αύτής, οί πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται
στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, τροποποι
οϋνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 (2), καί
ιδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής άξίας τής λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο
σθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής γεωργικής πολιτικής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

Εκτιμώντας : Αρθρο 1

Οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς εισαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης, οί όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75, καθορί
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

ότι οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στις εισφορές
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2119/82 (5) καί όλους τούς μετα
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά £ξής :
— γιά νομίσματα τά όποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

"Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 28 'Οκτω
βρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 Οκτωβρίου 1982 .
Γιά τήν 'Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 164 τής 14. 6 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. 106 τής 30 . 10. 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19 . 9 . 1973 , σ . 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 223 τής 3 ). 7 . 1982 , σ. 47 .



Αριθ. L 300/4 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28 . 10. 82

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμοΰ τής Επιτροπής τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982 περί καθορισμού τών πριμοδοτήσεων πού προ
σθέτονται στίς εισφορές κατά τήν είσαγωγή γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά και αλευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων

10

I η προθεσμία

11

2α προθεσμία

12

3η προθεσμία

1

10.01 Bí Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 0 0 0

10.01 B II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0
10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 B Άραβόσιτός, άλλος έκτός άπό τόν αραβόσιτο ύβρί
διο, πού προορίζεται γιά σπορά 0 0 0 0

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0 0 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

B. Βύνη

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ KotvoC

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων

10

1η προθεσμία

11

2α προθεσμία

12

3η προθεσμία

1

4η προθεσμία

2

11.07 A I ( α ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ μορφή άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A I ( 6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A 11 (α ) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A II ( β ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0



28 . 10 . 82 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων 'Αριθ. L 300/5

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2857/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί καθορισμού τών εισφορών κατά τήν εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στήν όρυζα καί
στα θραύσματά της

ράς και στίς τιμές αυτής της ημέρας, τών όποιων έλαβε
γνώση ή Επιτροπή, οδηγεί στήν τροποποίηση τών εισφο
ρών πού ισχύουν έπί τού παρόντος σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πρά
ξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος ( 2), καί ιδίως τό άρθρο 1 1
παράγραφος 2,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo /

Εκτιμώντας : Οι πρός είσπραξη εισφορές κατά τήν εισαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό
α καί β τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 καθορίζο
νται στό παράρτημα.

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τής όρυζας καί τών θραυσμάτων της έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2371 /82 (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
2795/82 ( 4 ) ·

ότι ή εφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2371 /82 στίς τιμές προσφο

ApSpo 2

O πάρων κανονισμος αρχίζει νά ισχύει στίς 28 'Οκτωβρί
ου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Οκτωβρίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ . L 166 τής 25 . 6 . 1976, σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 255 τής 1 . 9 . 1982, σ. 5 .
( 4) ΕΕ άριθ . L 295 τής 21 . 10. 1982 , σ. 12 .



Αρκ). L 300/6 Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28. 10. 82

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμού τής Επιτροπής τής 27ης Οκτωβρίου 1982 περί καθορισμού τών εισφορών κατά τήν είσα
γωγή οι όποιες έφαρμόζονται στήν δρυζα καί στά θραύσματά της

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Τρίτες

χώρες P )
ACP ή ΡΤΟΜ

0)( 2 )(3 )

ex 10.06 Όρυζα :

B. "Αλλη :
I. Μετά τού φλοιού ή άποφλοιωμένη :

α) Μετά τού φλοιού :
1 , εις κόκκους στρογγύλους 125,91 59,35

2, είς κόκκους μακρούς 169,30 81,05

β) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 157,39 75,09

2 , είς κόκκους μακρούς 211,62 102,21

11 . Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 250,39 113,27

2 , είς κόκκους μακρούς 406,43 191,33

β) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 266,67 120,98

2, είς κόκκους μακρούς 435,70 205,50

III . Είς θραύσματα 44,03 19,01

C ) Ύπό τήν έπιφύλαξη τής εφαρμογής τών διαταξεων τοΰ άρθρου 10 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 435/80 .
(2 ) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 435/80, οί εισφορές δέν έφαρμόζονται στά προϊόντα καταγω

γής κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοΰ Ειρηνικού ή ύπερποντίων χωρών καί κτήσεων καί
πού εισάγονται στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Ή εισφορά κατά τήν εισαγωγή τής όρυζας στό ύπερπόντιο διαμέρισμα τής Réunion καθορίζεται στό
άρθρο 1 Ια τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1418/76.



28 . 10 . 82 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 300/7

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2858/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί καθορισμοΟ τών πριμοδοτήσεων οί όποιες προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν
εισαγωγή τής όρυζας καί τών θραυσμάτων της

προσθέτονται στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ παρό
ντος τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πρά
ξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (2), καί ιδίως τό άρθρο 13
παράγραφος 6,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo /

Εκτιμώντας : Οι πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται στίς προκαθοριζό
μενες εισφορές γιά τίς εισαγωγές τής όρυζας καί τών
θραυσμάτων της, καθορίζονται στό παράρτημα.ότι οι πριμοδοτήσεις οι όποιες προσθέτονται στις εισφο

ρές γιά τήν όρυζα καί τά θραύσματά της έχουν καθορι
σθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2372/82 (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 2796/82 (4) -

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
ύπό προθεσμία τής ημέρας αύτής, οί πριμοδοτήσεις πού

ApSpo 2

Ό πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 28 'Οκτωβρί
ου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Οκτωβρίου 1982.
Γιά τήν 'Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 166 τής 25 . 6. 1976, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19 . 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 255 τής 1 . 9 . 1982, σ. 8 .
(4) ΕΕ άριθ. L 295 τής 21 . 10 . 1982, σ. 14.



Αριθ. L 300/8 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28 . 10 . 82

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμοϋ τής Επιτροπής τής 27ης Οκτωβρίου 1982 περι καθορισμού τών πριμοδοτήσεων οί όποιες
προσθέτονται στίς είσφορές κατά τήν εισαγωγή τής όρυζας καί τών θραυσμάτων της

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ Κοινοϋ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων

10

1η
προθεσμία

11

2α
προθεσμία

12

3η
προθεσμία

1

ex 10.06 Όρυζα :
B. "Αλλη :

I. Μετά τοΰ φλοιού ή αποφλοιωμένη :
α) Μετά τοϋ φλοιοϋ :

1 , εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

β ) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

II . Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

β ) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

III . Είς θραύσματα 0 0 0 0



28 . 10 . 82 Επίσημη 'Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων 'Αριθ. L 300/9

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2859/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί καθορισμοί) τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής
άκατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοΟ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 606/82 (2), καί ιδίως τό
άρθρο 19 παράγραφος 4 πρώτο έδάφιο ύπό α,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,
Εκτιμώντας :

φής πού ύπολογίζεται κατ' αυτό τόν τρόπο όσον άφορα
τήν άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστικών ούσιών
ζάχαρη πρέπει νά εφαρμοσθεί στήν περιεκτικότητά τους
σέ σακχαρόζη καί νά καθορισθεί ώς έκ τούτου άνά 1 %
τής περιεκτικότητος αύτής·
ότι ή κατάσταση τής διεθνούς άγοράς ή οί ειδικές άπαι
τήσεις όρισμένων άγορών δυνατόν νά καταστήσουν
άναγκαία τή διαφοροποίηση τής έπιστροφής γιά τή
ζάχαρη άνάλογα μέ τόν προορισμό ·

ότι, σέ ειδικές περιπτώσεις, τό ποσό τής έπιστροφής
δύναται νά καθορίζεται άπό πράξεις διαφορετικής
φύσεως ·
ότι γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέπει νά
βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μεγίστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σέ τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής κεντρικής
τους τιμής,

— γιά αλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο όρο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διεπιστώθη κατά τή διάρκεια μιας όρισμέ
νης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοινό
τητος, τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη περί
πτωση ·

ότι ή έπιστροφή πρέπει νά καθορίζεται άνά δύο έβδο
μάδες· ότι δυνατόν νά τροποποιηθεί στήν ενδιάμεση
χρονική περίοδο ■
ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών αύτών στήν παρούσα
κατάσταση τών άγορών στόν τομέα τής ζάχαρης, καί
στή διεθνή άγορά, οδηγεί στόν καθορισμό τής έπιστρο
φής τών ποσών πού άναφέρονται στό παράρτημα τοϋ
παρόντος κανονισμού ■
ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι δυνάμει τοΰ άρθρου 19 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ.
1785/81 , ή διαφορά μεταξύ τών τιμών τής διεθνοΰς
άγοράς τών προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1
παράγραφος 1 ύπό α τοΰ έν λόγω κανονισμού καί τών
τιμών τών προϊόντων αύτών έντός τής Κοινότητος δύνα
ται νά καλυφθεί μέ μία έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή ·
ότι κατά τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 766/68 τοΰ
Συμβουλίου τής 18ης 'Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως τών
γενικών κανόνων γιά τή χορήγηση τών έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή ζάχαρης (3 ), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1489/76 (4), οί
έπιστροφές γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη
ζάχαρη, μή μετουσιωμένες, πού έξάγονται σέ φυσική
κατάσταση, καθορίζονται άφοΰ ληφθεί ύπόψη ή κατά
σταση τής κοινοτικής άγοράς καί τής διεθνοΰς άγοράς
ζάχαρης, καί ιδίως τά κοστολογικά στοιχεία πού άναφέ
ρονται στό άρθρο 3 τοΰ έν λόγω κανονισμοΰ · ότι κατά
τό άρθρο αύτό πρέπει νά λαμβάνεται ύπόψη ή οικονο
μική πλευρά τών σχεδιαζομένων έξαγωγών ■
ότι γιά τήν άκατέργαστη ζάχαρη ή έπιστροφή καθορίζε
ται γιά τόν άντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο ■ ότι αύτή
όρίζεται στό άρθρο 1 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ.
431 /68 τοΰ Συμβουλίου τής 9ης 'Απριλίου 1968 πού καθο
ρίζει τόν άντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο γιά τήν
άκατέργαστη ζάχαρη καί τόν τόπο διελεύσεως στά
σύνορα τής Κοινότητος γιά τόν ύπολογισμό τών τιμών
στόν τομέα τής ζάχαρης ( 5 ) · ότι ή έπιστροφή αύτή καθο
ρίζεται , έξάλλου, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 παράγραφος 2
τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 766/68 · ότι ή ζάχαρη candi
όρίσθηκε στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 394/70 τής
'Επιτροπής τής 2ας Μαρτίου 1970 περί τών λεπτομερειών
έφαρμογής τής χορηγήσεως τών έπιστροφών κατά τήν
έξαγωγή ζάχαρης (6 ), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανο
νισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1467/77 ( 7) · ότι τό ποσό τής έπιστρο

ApSpo 1
Οι έπιστροφες κατα τήν έξαγωγή τών προϊόντων πού
άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό α τοΰ
κανονισμοΰ ( ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 σέ φυσική κατάσταση
καί μή μετουσιωμένα καθορίζονται στά ποσά πού περι
λαμβάνονται στό παράρτημα.

(') ΕΕ άριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ . 4 .
(2) ΕΕ άριθ . L 74 της 18 . 3 . 1982 , σ . 1 .

"Άρθρο 2
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 143 της 25 . 6 . 1968 , σ. 6 .
(4) ΕΕ άριθ . L 167 τής 26 . 6 . 1976, σ . 13 ,
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 89 της 10 . 4 . 1968 , σ . 3 .
(6) ΕΕ άριθ. L 50 τής 4. 3 . 1970, σ. 1 .
( 7 ) ΕΕ άριθ . L 162 της 1 . 7 . 1977 , σ. 6 .

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 28 'Οκτω
βρίου 1982 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Οκτωβρίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμού τής Επιτροπής τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982 περι καθορισμού τών έπιστροφών κατά τήν έξα
γωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης ζάχαρης σέ φυσική κατάσταση

(σέ ECU)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ

Δασμολογίου

Ποσό έπιστροφής

Περιγραφή έμπορευμάτων
άνά 100 χγρ

άνά 1 % περιεκτι
κότητος είς σακχαρόζην

άνά 100 χγρ τοϋ έν
λόγω προϊόντος

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσάκχαρον, είς στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστι

κών ούσιών :

( I ) Σάκχαρις λευκή :
(α) Σάκχαρις candi
(β ) "Ετερα

( II ) Σάκχαρα άρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών ούσιών

B. Σάκχαρις άκατέργαστος :
II . "Ετερα :

(α) Σάκχαρις candi
(β ) "Αλλα σάκχαρα άκατέργαστα

37,17
35,02

34,20 (')
32,22 0

0,3717

C ) Τό παρόν ποσό έφαρμόζεται στήν ακατέργαστη ζάχαρη άποδόσεως 92 %. "Αν ή άπόδοση τής έξαγομένης άκατέργαστης ζάχαρης άπέ
χει κατά 92 %, τό ποσό τής εισφοράς πού έφαρμόζεται ύπολογίζεται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 5 παράγραφος 3 τοΟ κανο
νισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ. 766/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2860/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης 'Οκτωβρίου 1982

περί καθορισμού σέ ποιό βαθμό μπορεί νά δοθεί συνέχεια στίς αιτήσεις γιά τήν έκδοση
πιστοποιητικών εισαγωγής, πού ύποβλήθηκαν τόν 'Οκτώβριο τοΰ 1982, γιά τά νεαρά άρρενα

βοοειδή πού προορίζονται γιά πάχυνση

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 805/68 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τοϋ βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδας,
καί ιδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 4 ύπό α,
Εκτιμώντας :

β ) γιά τα ζώα μέ ζών βάρος έως 300 χιλιόγραμμα άνά
κεφαλή , μέ προέλευση άλλες τρίτες χώρες :
αα) άπό τούς γεωργικούς παραγωγούς ή τίς έπαγ

γελματικές τους ένώσεις, μειοϋνται κατά
92,732 %,

ββ) από τούς άλλους ένδιαφερομένους, μειοϋνται
κατά 98,450%.

2 . Οί ποσότητες πού ζητήθηκαν στήν 'Ελλάδα :
α) γιά τά ζώα μέ ζών βάρος 220 έως 300 χιλιόγραμμα

άνά κεφαλή, μέ προέλευση τή Γιουγκοσλαβία :
αα) άπό τούς γεωργικούς παραγωγούς ή τίς έπαγ

γελματικές τους ένώσεις, μειοϋνται κατά
94,416%,

ββ) άπό τούς άλλους ένδιαφερομένους, μειοϋνται
κατά 89,773 % ·

β ) γιά τά ζώα μέ ζών βάρος έως 300 χιλιόγραμμα άνά
κεφαλή, μέ προέλευση άλλες τρίτες χώρες :
αα) άπό τούς γεωργικούς παραγωγούς ή τίς έπαγ

γελματικές τους ένώσεις, μειοϋνται κατά
90,848 %,

ββ) άπό τούς άλλους ένδιαφερομένους μειοϋνται
κατά 88,832 %.

3 . Οί ποσότητες πού ζητήθηκαν στά άλλα Κράτη μέλη :
α) γιά τά ζώα μέ ζών βάρος 220 έως 300 χιλιόγραμμα

άνά κεφαλή, μέ προέλευση τή Γιουγκοσλαβία,
μειοϋνται κατά 98,837 % ·

β ) γιά τά ζώα μέ ζών βάρος έως 300 χιλιόγραμμα άνά
κεφαλή , μέ προέλευση άλλες τρίτες χώρες, μειοϋ
νται κατά 99,398%.

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 2537/82 τής Επιτροπής (2)
έχει καθορίσει τήν ποσότητα τών νεαρών άρρένων
βοοειδών πού μποροϋν νά είσαχθοϋν ύπό ειδικές συνθή
κες γιά τό τέταρτο τρίμηνο τοϋ 1982 · ότι οί αιτήσεις
πιστοποιητικών εισαγωγής πού ύποβλήθηκαν γιά καθε
μία άπό τίς όμάδες τών ενδιαφερομένων, πού άναφέρο
νται στόν ϊδιο κανονισμό, καταλήγουν στήν έκδοση τών
πιστοποιητικών κατά τίς διατάξεις τοϋ παρόντος κανονι
σμού ·
ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο J
Τά πιστοποιητικά εισαγωγής γιά τά νεαρά άρρενα
βοοειδή πού προορίζονται γιά πάχυνση, γιά τά όποια οί
αιτήσεις ύποβλήθηκαν κατά τήν περίοδο άπό τήν 1η έως
τίς 10 'Οκτωβρίου 1982 , έκδίδονται ώς εξής :
1 . Οί ποσότητες πού ζητήθηκαν στήν Ιταλία :

α) γιά τά ζώα μέ ζών βάρος 220 έως 300 χιλιόγραμμα
άνά κεφαλή, μέ προέλευση τή Γιουγκοσλαβία :
αα) άπό τούς γεωργικούς παραγωγούς ή τίς επαγ

γελματικές τους ενώσεις, μειοϋνται κατά
93,190%,

ββ) άπό τούς άλλους ένδιαφερομένους, μειοϋνται
κατά 98,031 % ■

Αρθρο 2

O παρών κανονισμος άρχίζει νά ισχύει στίς 29 Όκτω
βρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 'Οκτωβρίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L ] 48 τής 28. 6. 1968, σ. 24.
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 271 της 21 . 9 . 1982 , σ. 11 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2861/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί τροποποιήσεως τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2931/81 περί άναστολής τών τελωνειακών
δασμών πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα τών Εννέα όρισμένων

γεωργικών προϊόντων έλληνικής προελεύσεως

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδας, καί ιδίως τό
άρθρο 64 παράγραφος 4 ύπό β,

ApSpo I

Εκτιμώντας :
Στό παραρτημα του κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2931 /81
πρέπει νά προστεθεί μία ύποσημείωση (α) μετά τό
ποσοστό δασμού «22,4», πού άναφέρεται στήν τρίτη
στήλη καί έφαρμόζεται στή διάκριση 20.06 B I ε) 2 ββ),
καί νά διατυπωθεί ώς έξης :

«(α) Δασμός 7 % ό όποιος έφαρμόζεται σέ ορισμένα
γλυκά κεράσια, διατηρημένα στό άλκοόλ, διαμέ
τρου ή όποια δέν ύπερβαίνει τά 18,9 χιλιοστό
μετρα, άνευ σπερμάτων, προοριζόμενα γιά τήν
παρασκευή προϊόντων σοκολάτας.»

ότι ή αναστολή τών δασμών, πού έφαρμόζονται κατά
τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα τών 'Εννέα όρισμένων
γεωργικών προϊόντων έλληνικής προελεύσεως, μπορεί νά
έπιταχύνει τή διαδικασία έναρμονίσεως τοΰ ένδοκοινο
τικού τελωνειακού καθεστώτος

ότι τό παράρτημα τοΰ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ. 2931 /81
τής 'Επιτροπής ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3524/81 ( 2 ), περιλαμβάνει τά
προϊόντα γιά τά όποια καταργούνται οί δασμοί μέ ταχύ
τερο ρυθμό ·

ότι ό δασμός πού έφαρμόζεται σέ όρισμένα κεράσια
μπορεί νά μειωθεί περισσότερο · ότι πρέπει, κατά συνέ
πεια, νά τροποποιηθεί άνάλογα τό παράρτημα τοΰ κανο
νισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2931 /81 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Μεταποιημένων Προϊόντων μέ βάση τά 'Οπωρο
κηπευτικά,

Άρθρο 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα
μετά άπό τή δημοσίευσή του στήν Επίσημη Εφημερίδα
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται απο τήν 1η Ιουλίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Οκτωβρίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ . L 293 της 13 . 10 . 1981 , σ. 8 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 355 τής 10. 12 . 1981 , σ. 32 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2862/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί άποκαταστάσεως τής έφαρμογής τών δασμών γιά τίς ϋτερες βιταμίνες τής διακρίσεως
29.38 B V τοΰ Κοινοΰ Δασμολογίου, καταγωγής Κίνας, δικαιούχου τών προβλεπομένων άπό

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3601/81 τοΰ Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων

21 'Οκτωβρίου 1982, οι εισαγωγές τών έν λόγω προϊ
όντων, καταγωγής Κίνας, στήν Κοινότητα άνέρχονται
διά συμψηφισμοί) στό έπίπεδο τής έν λόγω οροφής · ότι
είναι, ώς έκ τούτου, σκόπιμο νά αποκαθίστανται οί
τελωνειακοί δασμοί γιά τά έν λόγω προϊόντα έναντι τής
Κίνας,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3601 /81 τοϋ Συμβουλίου τής
7ης Δεκεμβρίου 1981 περί έφαρμογής τών γενικευμένων
δασμολογικών προτιμήσεων κατά τό ετος 1982 έπί
όρισμένων βιομηχανικών προϊόντων καταγωγής ύπό
ανάπτυξη χωρών ('), καί ιδίως τό άρθρο 12,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1Εκτιμώντας :
Από τίς 31 'Οκτωβρίου 1982, ή άνασταλείσα, δυνάμει
τοΰ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριθ. 3601 /81 τοΟ Συμβουλίου,
έφαρμογή τελωνειακών δασμών άποκαθίσταται κατά
τήν εισαγωγή τών παρακάτω προϊόντων, καταγωγής
Κίνας, στήν Κοινότητα :

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ Περιγραφή έμπορευμάτων

Δασμολογίου

29.38 B V Έτεραι βιταμΐναι

ότι, δυνάμει τών άρθρων 1 καί 9 τοϋ εν λογω κανονι
σμού, χορηγείται άναστολή τελωνειακών δασμών,
άλλων άπό αύτούς πού όρίζονται στή στήλη 4 τοΰ
παραρτήματος A, στίς χώρες καί στά έδάφη πού άναφέ
ρονται στό παράρτημα Γ καί μέσα στά πλαίσια τών
καθοριζομένων στή στήλη 9 τοΰ έν λόγω παραρτήματος
A προτιμησιακών οροφών

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 10 τοΰ έν λόγω κανονισμοΰ,
άμέσως μόλις έπιτυγχάνονται αύτές οί καθ' εκα
στον/μεμονωμένες οροφές σέ κοινοτικό έπίπεδο, ή
είσπραξη δασμών μπορεί νά άποκαθίσταται άνά πάσα
στιγμή κατά τήν εισαγωγή τών έν λόγω προϊόντων
καταγωγής τών άναφερομένων χωρών καί έδαφών ·

ότι, γιά τίς έτερες βιταμίνες τής διακρίσεως 29.38 B V
τοΰ Κοινοΰ Δασμολογίου, ή καθ' εκαστον/μεμονωμένη
όροφή διαμορφώνεται σέ υψος 1 050 000 ECU· ότι, στίς

"ApSpo 2

O παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ημέρα
άπό τή δημοσίευση του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Οκτωβρίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 365 τής 21 . 12 . 1981 , σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2863/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί άποκαταστάσεως τής έφαρμογής τών δασμών γιά τούς σάκκους, σακκίδια καί παρόμοια
είδη έκ πολυαιθυλενίου τής διακρίσεως 39.07 B V ex δ) τοΰ ΚοινοΟ Δασμολογίου, καταγωγής
Σιγκαπούρης, δικαιούχου τών προβλεπομένων άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3601/81 τοΰ

Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3601 /81 τοϋ Συμβουλίου τής
7ης Δεκεμβρίου 1981 περί έφαρμογής τών γενικευμένων
δασμολογικών προτιμήσεων κατά τό έτος 1982 έπί
όρισμένων βιομηχανικών προϊόντων καταγωγής ύπό
άνάπτυξη χωρών ('), καί ιδίως τό άρθρο 12,

Κοινού Δασμολογίου, ή βάση άναφοράς διαμορφώνεται
σέ ϋψος 5 612 736 ECU· ότι στίς 11 'Οκτωβρίου 1982 οί
εισαγωγές τών προϊόντων αύτών, καταγωγής Σιγκα
πούρης, στήν Κοινότητα άνέρχονται διά συμψηφισμού
στό ΰψος τής έν λόγω βάσεως άναφοράς ■ ότι ή άνταλ
λαγή πληροφοριών, στήν όποία προέβη ή 'Επιτροπή,
άπέδειξε ότι ή διατήρηση τοΰ προτιμησιακοϋ καθεστώ
τος άπειλεί νά προκαλέσει οικονομικές δυσχέρειες σέ
κοινοτική περιοχή · ότι κρίνεται, ώς έκ τούτου, σκόπιμο
νά άποκαθίστανται οί τελωνειακοί δασμοί γιά τά έν
λόγω προϊόντα έναντι τής Σιγκαπούρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

"Αρθρο 1

Από τις 31 Οκτωβρίου 1982, ή άνασταλείσα, δυνάμει
τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 3601 /81 τοϋ Συμβουλίου,
έφαρμογή τελωνειακών δασμών άποκαθίσταται κατά
τήν εισαγωγή τών παρακάτω προϊόντων, καταγωγής
Σιγκαπούρης, στήν Κοινότητα :

δτι, δυνάμει τοϋ άρθρου 1 τοϋ εν λόγω κανονισμού, τά
προϊόντα τοϋ παραρτήματος B, καταγωγής χωρών καί
έδαφών πού άναφέρονται στό παράρτημα Γ, άπολαύουν
τής όλικής άναστολής τών τελωνειακών δασμών καί
ύποβάλλονται, κατά γενικό κανόνα, σέ τριμηνιαία
στατιστική έπίβλεψη ή όποία στηρίζεται στήν προβλεπό
μενη στό άρθρο 11 βάση άναφοράς·

δτι, σύμφωνα μέ τό έν λόγω άρθρο 11 , όταν ή αύξηση
τών εισαγωγών ύπό προτιμησιακό καθεστώς τών προϊ
όντων αύτών, καταγωγής μιας ή περισσοτέρων δικαιού
χων χωρών, προκαλεί ή δύναται νά προκαλέσει οικονο
μικές δυσχέρειες , στήν Κοινότητα ή σέ κοινοτική
περιοχή , ή είσπραξη δασμών δυνατόν νά άποκατασταθεΐ
άφοϋ ή 'Επιτροπή άνταλλάξει τίς κατάλληλες πληροφο
ρίες μέ τά Κράτη μέλη · γιά τό σκοπό αύτό, πρέπει νά
ληφθεί ύπόψει ή βάση άναφοράς πού ΐσοϋται γενικά μέ
τό 120% τοϋ ύψηλότερου ποσοϋ πού 'ίσχυσε γιά τό
1980 ·

ότι, γιά τούς σάκκους, σακκίδια καί παρόμοια ε'ίδη έκ
πολυαιθυλενίου τής διακρίσεως 39.07 B V ex δ) τοϋ

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ Περιγραφή έμπορευμάτων

Δασμολογίου

39.07 B V ex δ) Σάκκοι, σακκίδια και παρόμοια είδη
( Κώδικας ΝΙΜΕΧΕ έκ πολυαιθυλενίου
39.07-53 )

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα
άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Οκτωβρίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 365 τής 21 . 12 . 1981 , σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2864/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί καθορισμοϋ σέ ποιό βαθμό μπορεί νά δοθεί συνέχεια στίς αιτήσεις γιά τήν έκδοση
πιστοποιητικών εισαγωγής, πού έχουν ύποβληθεϊ κατά τό μήνα 'Οκτώβριο 1982, γιά

κατεψυγμένα βόεια κρέατα πού προορίζονται γιά μεταποίηση

και o τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 805/68, νά μειωθοϋν
οί ποσότητες πού ζητήθηκαν, κατά τρόπο άνάλογο ·
ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 805/68 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τοϋ βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος,
καί ιδίως τό άρθρο 14 παράγραφος 4 ύπό α,

Αρθρο 1

'Εκτιμώντας :

1 . Καθε αίτηση πιστοποιητικού εισαγωγής, πού έχει
ύποβληθεϊ σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ κανονισμοϋ
( ΕΟΚ) άριθ. 1136/79, γιά τό τρίμηνο πού άρχίζει τήν 1η
'Οκτωβρίου 1982, ικανοποιείται μέχρι συμπληρώσεως
τών κατωτέρω ποσοτήτων, έκφρασμένων σέ κρέας μετά
τών όστών :

α) 7,017% τής ποσότητας πού εχει ζητηθεί γιά τά
κρέατα πού προορίζονται γιά τήν παρασκευή τών
κονσερβών πού άναφέρονται στό άρθρο 2 παράγρα
φος 5 τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ. 1 136/79 ·

β ) 46,653 % τής ποσότητας πού εχει ζητηθεί γιά τά
κρέατα πού προορίζονται γιά τήν παρασκευή τών
κονσερβών πού άναφέρονται στό άρθρο 2 παράγρα
φος 6 τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ. 1136/79 .

2 . Σύμφωνα μέ τό άρθρο 1 5 παράγραφος 3 τοϋ κανονι
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2377/80, όλες οί αιτήσεις πού προέρ
χονται άπό τόν Ιδιο ένδιαφερόμενο θεωρούνται σάν μία
καί μοναδική αίτηση .

ότι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) αριθ. 2536/82 τής Επιτροπής (2)
έχει καθορίσει τίς ποσότητες κατεψυγμένου βοείου
κρέατος πού προορίζονται γιά μεταποίηση, πού μποροϋν
νά είσαχθοϋν ύπό ειδικές συνθήκες γιά τό τέταρτο
τρίμηνο τοϋ 1982 ·

ότι τό άρθρο 15 παράγραφος 6 ύπό α τοϋ κανονισμοϋ
( ΕΟΚ) άριθ . 2377/80 τής 'Επιτροπής (3 ), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
1617/82 (4 ), προβλέπει ότι οί ποσότητες πού ζητήθηκαν
μποροϋν νά μειωθοϋν · ότι οί αιτήσεις πού ύποβλήθηκαν
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ.
1 136/79 τής 'Επιτροπής ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3584/81 ( 6), καταλήγουν σέ
συνολικές ποσότητες πού ύπερβαίνουν κατά πολύ τίς
διαθέσιμες ποσότητες δυνάμει τοϋ άρθρου 1 τοϋ κανονι
σμοϋ ( ΕΟΚ ) άριθ. 2536/82 · ότι, ύπό τίς συνθήκες αύτές
καί μεριμνώντας γιά τήν εξασφάλιση μιας δίκαιης κατα
νομής τών διαθέσιμων ποσοτήτων, πρέπει, γιά τό καθε
στώς πού άναφέρεται στό άρθρο 14 παράγραφος 1 ύπό α

Αρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στίς 29 Οκτω
βρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Οκτωβρίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9 . L 148 της 28 . 6 . 1968, σ. 24.
( 2) ΕΕ άριθ. L 271 της 21 . 9 . 1982 , σ . 10 .
( 3 ) ΕΕ άρι9 . L 241 τής 13 . 9 . 1980, σ. 5 ,-
( 4) ΕΕ άρι9 . L 180 της 24. 6 . 1982 , σ . 24.
(5 ) ΕΕ άριθ . L 141 της 9 . 6 . 1979, σ. 10 .
( 6) ΕΕ άρι8 . L 359 της 15 . 12 . 1981 , σ . 16 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2865/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί καθορισμοί} σέ ποιό βαθμό μπορεί νά δοθεί συνέχεια στίς αιτήσεις γιά τήν έκδοση
πιστοποιητικών εισαγωγής, πού έχουν ύποβληθεΐ κατά τό μήνα 'Οκτώβριο 1982, γιά βόειο

κρέας ύψηλής ποιότητος, νωπό, διατηρημένο μέ άπλή ψύξη ή κατεψυγμένο

ότι οι αιτήσεις πού κατατέθηκαν κατά τό τέταρτο
τρίμηνο του 1982 άφοροΟν ποσότητες κατώτερες άπό τίς
διαθέσιμες · ότι αύτές δύνανται, ώς έκ τούτου, νά ικανο
ποιηθούν πλήρως·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό εΐναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 217/81 του Συμβουλίου τής
20ής 'Ιανουαρίου 1981 περί άνοίγματος δασμολογικής
ποσοστώσεως γιά βόειο κρέας ύψηλής ποιότητος, νωπό,
διατηρημένο μέ άπλή ψύξη ή κατεψυγμένο, τών διακρί
σεων 02.01 A II α) καί 02.01 A II β) τοϋ Κοινού Δασμο
λογίου ('), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 3715/81 ( 2), καί ιδίως τό άρθρο 2,

'ApSpo 1

'Εκτιμώντας :
Καθε υποβαλλόμενη αίτηση πιστοποιητικού εισαγωγής
βοείου κρέατος ύψηλής ποιότητος, νωπού, διατηρημένου
ή κατεψυγμένου, γιά τό τέταρτο τρίμηνο τοΰ 1982, θά
ικανοποιηθεί πλήρως.

Αρθρο 2
ότι ό κανονισμος ( ΕΟΚ) άριθ. 2535/82 τής Επιτροπής (3)
εχει καθορίσει τήν ποσότητα βοείου κρέατος ύψηλής
ποιότητος, νωπού, διατηρημένου μέ άπλή ψύξη ή κατε
ψυγμένου πού δύναται νά εισαχθεί ύπό ειδικές συνθήκες
γιά τό τέταρτο τρίμηνο τοΰ 1982 -

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 29 'Οκτω
βρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Οκτωβρίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 38 τής 11 . 2 . 1981 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 373 τής 29. 12 . 1981 , σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 271 τής 21 . 9 . 1982, σ. 9 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2866/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί καθορισμοί) τών εισφορών κατά τήν εισαγωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν
άκατέργαστη ζάχαρη

στοιχεία πού διαθέτει ή Επιτροπή , όδηγεΐ στήν τροπο
ποίηση τών εισφορών πού ισχύουν σήμερα, σύμφωνα μέ
τό παράρτημα τοΟ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοΰ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 606/82 (2), καί ιδίως τό
άρθρο 16 παράγραφος 8 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
Οί εισφορές κατά τήν εισαγωγή πού άναφέρονται στό
άρθρο 16 παράγραφος 1 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ.
1785/81 γιά τήν άκατέργαστη ζάχαρη άντιπροσωπευτι
κοΰ ποιοτικοΰ τύπου καί γιά τή λευκή ζάχαρη καθορί
ζονται στό παράρτημα.

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1716/82 ( 3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2854/82 (4) ·

ότι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών λεπτομερειών πού
άναφέρονται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1716/82 στά

Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμος αρχίζει νά ισχύει στίς 28 'Οκτω
βρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Οκτωβρίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 74 τής 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 189 τής 1 . 7 . 1982, σ . 42 .
(4) ΕΕ άριθ. L 299 τής 27 . 10. 1982, σ. 29 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμού τής Επιτροπής τής 27ης Οκτωβρίου 1982 περι καθορισμού των εισφορών κατά τήν εισα
γωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσό

εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω

. στικών ούσιών 41,99
B. Σάκχαρις ακατέργαστος 37,33 (')

(') Τό ποσό αΰτό έφαρμόζεται στήν ακατέργαστη ζάχαρη μέ απόδοση 92%. "Αν ή απόδοση τής εισαγόμε
νης άκατέργαστης ζάχαρης άποκλίνει κατά 92%, τό ποσό τής εισφοράς πού έφαρμόζεται ύπολογίζεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ . 837/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2867/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί καθορισμού τοΰ μέγιστου ποσοΰ τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή γιά τήν ένατη
τμηματική δημοπρασία άκατέργαστης ζάχαρης πού πραγματοποιείται στό πλαίσιο τής κύριας

διαρκούς δημοπρασίας τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2013/82

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοΰ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 606/82 (2), καί ίδίως τό
άρθρο 19 παράγραφος 4 εδάφιο πρώτο ύπό β,

ληφθοϋν ύπόψη, ιδίως, ή κατάσταση καί ή προβλεπό
μενη έξέλιξη τής άγοράς τής ζάχαρης στήν Κοινότητα
καί στη διεθνή άγορά ·

ότι, μετά άπό έξέταση τών προσφορών, πρέπει νά θεσπι
σθούν γιά τήν ένατη τμηματική δημοπρασία οί διατάξεις
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

Για τήν ένατη τμηματική δημοπρασία άκατέργαστης
ζάχαρης, πού πραγματοποιείται δυνάμει τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 2013/82, τό μέγιστο ποσό τής έπιστροφής
κατά τήν έξαγωγή καθορίζεται σέ 34,050 ECU άνά 100
χιλιόγραμμα.

δτι, δυνάμει τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2013/82 τής
'Επιτροπής τής 20ής 'Ιουλίου 1982 περί διαρκούς δημο
πρασίας γιά τόν καθορισμό εισφορών ή/καί έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή άκατέργαστης ζάχαρης (3 ), διοργανώ
νονται τμηματικές δημοπρασίες γιά τήν έξαγωγή τής
ζάχαρης αύτής ■

δτι, κατά τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 9 παράγραφος 1 τοϋ
κανονισμοΰ ( ΕΟΚ) άριθ. 2013/82, καθορίζεται ένα μέγι
στο ποσό έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή, κατά περί
πτωση, γιά τήν έν λόγω τμηματική δημοπρασία, άφοϋ

"Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 28 'Οκτω
βρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Οκτωβρίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ . L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 74 τής 18 . 3 . 1982 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 216 τής 24. 7 . 1982 , σ. 10 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2868/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 27ης 'Οκτωβρίου 1982

περί καθορισμού τοΰ μέγιστου ποσοΰ τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τής λευκής ζάχαρης
γιά τή 14η τμηματική δημοπρασία πού πραγματοποιείται στό πλαίσιο τής κύριας διαρκοΰς

δημοπρασίας τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2014/82

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 606/82 (2), καί ιδίως τό
άρθρο 19 παράγραφος 4 εδάφιο πρώτο ύπό β,

ληφθοϋν ύποψη, ιδίως, ή κατάσταση καί ή προβλεπό
μενη έξέλιξη τής άγοράς τής ζάχαρης στήν Κοινότητα
καί στή διεθνή άγορά ·

δτι, μετά άπό έξέταση τών προσφορών, πρέπει νά θεσπι
σθούν γιά τή 14η τμηματική δημοπρασία οΐ διατάξεις
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

Γιά τή 14η τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης, πού
πραγματοποιείται δυνάμει τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2014/82, τό μέγιστο ποσό τής έπιστροφής κατά την
έξαγωγή καθορίζεται σέ 37,415 ECU άνά 100 χιλιό
γραμμα.

δτι, δυνάμει τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2014/82 τής
'Επιτροπής τής 20ής 'Ιουλίου 1982 περί κυρίου διαρκούς
διαγωνισμού γιά τόν καθορισμό τών εισφορών ή/καί
τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή λευκής ζάχαρης ( 3),
διοργανώνονται τμηματικές δημοπρασίες γιά τήν
έξαγωγή τής ζάχαρης αύτής·

δτι, κατά τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 9 παράγραφος 1 τοΰ
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2014/82, καθορίζεται ε\>α μέγι
στο ποσό έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή, κατά περί
πτωση, γιά τήν έν λόγω τμηματική δημοπρασία, άφοΰ

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 28 'Οκτω
βρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Οκτωβρίου 1982.

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4. ,
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 74 τής 18 . 3 . 1982 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 216 τής 24. 7 . 1982, σ. 15 .
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I

(Πράξεις, γιά τήν ίσχυ τών όποιων δέν άπαιτεϊται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ

μεταξύ τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων καί τής Παγκόσμιας 'Οργάνωσης Υγείας (ΠΟΥ) γιά
τόν καθορισμό τών μεθόδων συνεργασίας μεταξύ τών δύο αυτών όργανισμών

(82/725/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Εύρατόμ)

Βρυξέλλες, 28 'Απριλίου 1982
Αγαπητέ Δρ Mahler,
Κατά τίς πρόσφατες συνομιλίες μεταξύ τών άντιπροσώπων τών δύο όργανώσεών μας έγινε
σαφές ότι είναι άνάγκη νά αύξηθεΐ ή συνεργασία καί νά ενισχυθεί ό μηχανισμός τών διαβου
λεύσεων.

Λαμβάνω τήν τιμή νά προτείνω νά καθιερώσουμε, μέσω άνταλλαγής επιστολών, στενότερη
έπαφή καί περισσότερο έμπρακτες σχέσεις άνάμεσα στίς Εύρωπαϊκές Κοινότητες καί στήν
Παγκόσμια 'Οργάνωση Υγείας.
Γιά ορισμένο άριθμό έτών ύπήρξε πολύ ένεργός συνεργασία άνάμεσα στήν Περιφερειακή
'Επιτροπή γιά τήν Εύρώπη στήν Κοπεγχάγη καί τήν 'Επιτροπή, ή όποία ήταν πολύ έπωφελής
γιά τά δύο μέρη . Αύτή ή συνεργασία καθιερώθηκε μέ άνταλλαγή έπιστολών στίς 29 Μαΐου
καί 19 Ιουνίου 1972 πού έπιβεβαιώνουμε μέ τήν παρούσα .
Οί δύο οργανώσεις μας έχουν κοινά ένδιαφέροντα σέ διάφορους τομείς σχετικούς μέ τήν
ύγεία, όχι μόνο σέ περιφερειακό αλλά, έπίσης, σέ παγκόσμιο έπίπεδο, ιδίως όσον άφορα τό
παγκόσμιο πρόγραμμα γιά τήν άνάπτυξη τής ύγείας, τήν ιατρική έρευνα, τή δημόσια ύγεία,
τήν καθιέρωση κριτηρίων καί προτύπων γιά τήν ύγεία, ιδιαίτερα στόν τομέα τοϋ γενικοΰ
περιβάλλοντος καί τοϋ περιβάλλοντος τής έργασίας, πού άποδεικνύουν τήν άνάγκη έπέκτασης
τής συνεργασίας σέ γενικότερο έπίπεδο.
Γιά τόν λόγο αύτό, πιστεύω ότι έφθασε ή στιγμή γιά τήν καθιέρωση τών κυριότερων μεθό
δων συνεργασίας τών δύο όργανώσεών μας. Οί διαδικασίες αύτές άναφέρονται στό συνημμέ
νο ύπόμνημα.
Ενισχύοντας καί άναπτύσσοντας τή συνεργασία αύτή, θά άποφύγουμε τή μή άναγκαία έπα
νάληψη τών δραστηριοτήτων μας καί θά βοηθήσουμε στήν άποτελεσματικότερη έπίτευξη τών
στόχων, γιά κοινωνική πρόοδο καί προαγωγή τής ύγείας, τών δύο όργανώσεών μας.
Θά ήθελα νά προτείνω ή έπιστολή αύτή καί τό παράρτημά της, καθώς καί ή άπάντησή σας,
νά θεωρηθοϋν ότι άποτελοϋν τή διευθέτηση πού καθιερώνει τίς σχέσεις άνάμεσα στίς Εύρω
παϊκές Κοινότητες καί τήν Παγκόσμια 'Οργάνωση Ύγείας, πού θά άρχίσει νά ισχύει τήν ήμε
ρομηνία τής άπάντησή σας.

Μετά τιμής
Ivor RICHARD

Μέλος τής Επιτροπής

Κυριον H. Mahler, MD
Γενικό Διευθυντή τής Παγκόσμιας 'Οργάνωσης Ύγείας
CH-1211 Γενεύη 27
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ΥΠΟΜΝΗΜΑ

γιά τόν καθορισμό τών διευθετήσεων γιά συνεργασία όνάμεσα στήν Παγκόσμια 'Οργάνωση
Υγείας καί στίς Εύρωπαϊκές Κοινότητες

1 . Αμφότερα τά μέρη M διαβουλεύονται τακτικά σέ θέματα κοινού ένδιαφέροντος γιά τήν
έπίτευξη τών στόχων τους στόν τομέα τής ύγείας καί γιά τήν καθιέρωση περισσότερο έμπρα
κτης συνεργασίας στήν άνάπτυξη καί έκτέλεση τών σχετικών προγραμμάτων πού πραγματο
ποιούνται άπό κάθε οργάνωση .

2 . Ή 'Επιτροπή τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων θά καλεί, όταν είναι σκόπιμο, τούς άντιπρο
σώπους τής Παγκόσμιας 'Οργάνωσης Ύγείας νά συμμετέχουν σάν παρατηρητές στίς συνε
δριάσεις της μέ θέματα της ήμερήσιας διάταξης γιά τά όποια ή Παγκόσμια 'Οργάνωση Ύγεί
ας καί οΐ Εύρωπαϊκές Κοινότητες έχουν κοινό ένδιαφέρον.

3 . Ή Παγκόσμια 'Οργάνωση Ύγείας θά καλεί άντιπρόσωπο τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων
νά συμμετέχει σάν παρατηρητής στίς συνεδριάσεις της Συνέλευσης τής Παγκόσμιας Ύγείας,
στή Διοικούσα 'Επιτροπή καί στήν Περιφερειακή 'Επιτροπή γιά τήν Εύρώπη καί, όταν είναι
σκόπιμο, στίς έργασίες τών έπιτροπών τους, μέ θέματα ήμερήσιας διάταξης γιά τά όποια oi
Εύρωπαϊκές Κοινότητες καί ή Παγκόσμια 'Οργάνωση Ύγείας έχουν κοινό ένδιαφέρον.

4. Αμφότερα τά μέρη θά κάνουν τίς άναγκαϊες ένέργειες γιά νά έξασφαλίσουν άμοιβαία
συμμετοχή σέ άλλες άνάλογες συναντήσεις πού πραγματοποιούνται ύπό τήν αιγίδα τους.

5 . Αμφότερα τά μέρη θά ενθαρρύνουν καί θά διευκολύνουν άμοιβαία άνταλλαγή τής σχε
τικής πληροφόρησης καί τεκμηρίωσης σέ θέματα μέ κοινό ένδιαφέρον, στό πλαίσιο τών άντί
στοιχων τομέων τους άρμοδιότητας, γιά τήν αύξηση της άποτελεσματικότητας τών προσπα
θειών τους στούς τομείς αύτούς.

6 . Ή Παγκόσμια 'Οργάνωση Ύγείας, μέσω τοϋ Γενικού Διευθυντή της, θά παρέχει στήν 'Επι
τροπή τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων κάθε τεχνολογική ύποστήριξη πού μπορεί νά τής ζητήσει
γιά έξεταζόμενα θέματα κοινοΰ ένδιαφέροντος.

Οί διαδικασίες γιά τήν έπιστροφή άπό τήν 'Επιτροπή τών δαπανών τής Παγκόσμιας 'Οργάνω
σης Ύγείας θά προσδιοριστούν μέ κοινή συμφωνία γιά κάθε περίπτωση.
7 . Καί τά δύο μέρη θά προβοϋν στίς δυνατές άναγκαΐες ένέργειες γιά νά έξασφαλίσουν τήν
έμπρακτη έφαρμογή αύτών τών διατάξεων καί ειδικότερα :
α) θά προβοϋν στίς κατάλληλες ένέργειες γιά νά έξασφαλίσουν στενότερη συνεργασία καί

έπαφή μεταξύ τών ύπευθύνων τών δύο οργανώσεων σέ τομείς κοινοΰ ένδιαφέροντος·
β ) θά εξετάσουν, μέσω τών άντιπροσώπων τους, τήν πρόοδο πού έχει σημειωθεί όσον άφορα

τήν καθιέρωση έμπρακτης συνεργασίας μεταξύ τών δύο οργανώσεων.
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Γενεύη, 2 Ιουνίου 1982

Αγαπητέ Κύριε Richard,

Σας εύχαριστώ γιά τήν έπιστολή σας τής 28ης 'Απριλίου 1982 καί τό συνημμένο ύπόμνημα
πού καθορίζει τίς διευθετήσεις γιά συνεργασία άνάμεσα στήν παγκόσμια 'Οργάνωση Υγείας
καί τίς Εύρωπαϊκές Κοινότητες.

Λαμβάνω τήν τιμή νά σας πληροφορήσω ότι ή οργάνωση συμφωνεί πλήρως μέ τίς προτάσεις
πού περιέχονται στά έγγραφα αύτά, καί έλπίζω στήν έπέκταση τής συνεργασίας μας καί τήν
καθιέρωση περισσότερο έμπρακτων σχέσεων έργασίας μεταξύ τών δύο οργανώσεων.

Συνεπώς, σύμφωνα μέ τήν ύπόδειξή σας, ή έπιστολή τής 28ης 'Απριλίου 1982 καί τό συνημμέ
νο ύπόμνημα, μαζί μέ τήν άπάντηση αύτή , θά άποτελέσουν τή διευθέτηση πού καθιερώνει τίς
σχέσεις άνάμεσα στίς Εύρωπαϊκές Κοινότητες καί τήν Παγκόσμια 'Οργάνωση Υγείας, διευθέ
τηση ή όποία άρχίζει νά ισχύει άπό σήμερα.

Μετά τιμής
H. MAHLER, MD

Γενικός Διευθυντής

Κυριον Ivor Richard
Μέλος τής Επιτροπής τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
B- 1 049 Bruxelles

Βρυξελλες, 9 Ιουνίου 1982

'Αγαπητέ Δρ Mahler,

Σας ευχαριστώ γιά τήν έπιστολή σας τής 2ας Ιουνίου 1982 στήν όποια επιβεβαιώνετε ότι άπο
δέχεστε τίς προτάσεις πού άφοροΟν τίς μελλοντικές σχέσεις άνάμεσα στίς Εύρωπαϊκές Κοινό
τητες καί τήν Παγκόσμια 'Οργάνωση Υγείας.

Έλπίζω νά συνεχιστεί περαιτέρω συνεργασία μεταξύ τών δύο όργανώσεών μας.

Μετά τιμής
Ivor RICHARD

Μέλος τής Επιτροπής

Κυριον H. Mahler, MD
Γενικό Διευθυντή τής Παγκοσμίας Οργάνωσης Υγείας
CH-121 1 Γενεύη 27
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

μεταξύ τοϋ Συμβουλίου τής 'Αραβικής Οικονομικής Ένωσης (CAEU) καί τών Εύρωπαϊκών
Κοινοτήτων

(82/726/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Εύρατόμ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΑΡΑΒΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

(πού αποκαλείται στή συνέχεια συμβούλιο), έκπροσωπούμενο άπό τό Γενικό Γραμματέα του,

καί

ΟΙ ΕΥΡΩΠΑΪΚΕΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΕΣ,

έκπροσωπούμενες άπό τόν Πρόεδρο τής 'Επιτροπής,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΗ τής άνάγκης γιά έμπρακτη καί θετική συμμετοχή στήν άνάπτυξη καί βελτίωση
τών σχέσεων μεταξύ τών όργανώσεων πού είναι άρμόδιες στόν τομέα τής οικονομικής άνάπτυξης,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ νά καταβάλουν κάθε προσπάθεια γιά νά συντονίσουν τίς δραστηριότητές τους γιά τά
κοινά συμφέροντα τών δύο μερών,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ :

Άρθρο /

Ή γενική γραμματεία τοϋ συμβουλίου καί ή Επιτροπή τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων θά
άνταλλάσσουν μελέτες, έγγραφα καί πληροφορίες, πού M διαθέτουν στή δημοσιότητα μέσα
στό πλαίσιο τής συνεργασίας τους σέ θέματα κοινοϋ ένδιαφέροντος.

Άρθρο II

H γενική γραμματεία τοϋ συμβουλίου και ή Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων θά άπο
στέλνουν έμπειρογνώμονες, σέ κατάλληλα χρονικά διαστήματα, γιά νά παρέχουν τήν πραγ
ματογνωμοσύνη τους καί πείρα καί γιά νά συμμετέχουν σέ σεμινάρια κοινοϋ ένδιαφέροντος
ώστε νά μοιράζονται τά όφέλη τής άντίστοιχης πείρας τους στούς πρακτικούς τομείς.

Άρθρο III

Ή γενική γραμματεία τοϋ συμβουλίου καί 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων θά
καλοϋνται άμοιβαΐα νά παρίστανται σέ συναντήσεις πού μπορεί νά είναι είδικόϋ ένδιαφέρο
ντος.

Άρθρο IV

Ή γενική γραμματεία τοϋ συμβουλίου καί ή 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών ^.οινοτήτων θά ένη
μερώνονται άμοιβαΐα γιά τά τρέχοντα καί τά σχεδιαζόμενα προγράμματα σέ θέματα κοινοϋ
ένδιαφέροντος.

Άρθρο V

H συμφωνία αυτή ίσχυει γιά πεντε ετη από τήν ήμερομηνια υπογραφής καί θα ανανεώνεται
αύτόματα γιά τήν 'ίδια χρονική περίοδο, έκτός εάν ενα άπό τά μέρη διατυπώσει, μέ γραπτή
κοινοποίηση, εξι μήνες πρίν άπό τή λήξη της, τήν άπόφασή του νά θέσει τέρμα σέ αύτή .

Άρθρο VI

Οί διατάξεις τής συμφωνίας μπορούν νά τροποποιηθούν καί νά αναθεωρηθούν σάν σύνολο ή
μερικώς μέ κοινή συμφωνία μεταξύ τών δύο μερών.
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Άρθρο VII

Ή συμφωνία αύτή αρχίζει νά ισχύει άφότου ύπογραφεΐ άπό τόν Γενικό Γραμματέα τοϋ Συμ
βουλίου τής 'Αραβικής Οικονομικής "Ενωσης καί άπό τόν Προέδρο τής 'Επιτροπής τών Εύρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο VIII

H συμφωνία αυτή έγινε σέ δύο πρωτότυπα, στά άραβικά καί άγγλικά · καί τά δύο κείμενα
είναι εξίσου αύθεντικά.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 7 Ιουνίου 1982 .

Γιά τό Συμβούλιο τής 'Αραβικής Οικονομικής "Ενωσης

Ό Γενικός Γραμματέας

Δρ Fakhri Kaddori

Γιά τίς Ευρωπαϊκές Κοινότητες

O Πρόεδρος τής 'Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Gaston E. Thorn
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